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Deutsch

English

Francgais

Portugués

Wichtige Hinweise
« Ersatzteile diirfen nur von einem zugelassenen
Installateur eingebaut werden!
« Im Anhang finden Sie:
- die Ubersetzungen aller verwendeten
Teilebezeichnungen

- eine Ubersicht der Geréatetypen und Lander, fiir

die diese Ersatzteilliste gilt.

Important notes
* The spare parts may only be installed by an
approved installer!
« In the appendix you will find:
- a list of translations of the names of all parts
used
- a list of the models and countries to which this
spare parts list applies.

Indications importantes
« L'installation des piéces de rechange doit étre
effectuée par un professionnel qualifié!
« Veuillez trouver en annexe:
- les traductions de toutes les désignations des
piéces utilisées

- une vue globale des types de chaudiéres et des
pays pour lesquels la présente liste des pieces

de rechange est valable.

Informacodes importantes
« Pecas de substituicdo sé podem ser montadas
por um técnico credenciado!
« Em anexo encontra:
- as traducoes das designacdes de todas as
pecas utilizadas.

- lista dos aparelhos e paises para os quais esta

lista de pecas de substituicao € valida.

01.10.2010

Avvertenze importanti

* Le parti di ricambio possono essere montate
esclusivamente da personale qualificato ed in
possesso dei requisiti tecnico-professionali!

« In appendice sono reperibili:

- traduzione di ogni descrizione relativa alle varie

parti di ricambio
- elenco di sigle e codici, corrispondente ai vari
paesi di destinazione.

Indicaciones importantes
* Los repuestos solamente deben ser montados
por los servicios técnicos oficiales de la marca!
 En el anexo podra encontrar:
- la traduccién de todas las denominaciones de
piezas empleadas

- una relacion de los tipos de aparato y paises en

los que se aplica esta lista de repuestos.

Belangrijke aanwijzing
» Onderdelen mogen alleen door een erkend
installateur worden vervangen!
« In de bijlage vindt u:
- de vertalingen van de gebruikte
onderdelentekeningen
- een overzicht van toesteltypen en de landen
waarvoor deze onderdelenlijst bedoeld is.

Onemli Bilgiler

* Yedek parcalar sadece yetkili tesisatcilar
tarafindan monte edilebilir!

« Asagidaki bilgileri ekli olarak bulabilirsiniz:
- Tum kullanilan parca tanimlarinin tercimeleri
- Bu yedek parca listesinin gecerli oldugu tiim

cihaz cesitleri ve llkelerin 6zeti.

Italiano

Espanol

Nederlands

Tiirkge

6720643907



Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio
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6720906388.aa.RS-Kesselblock

Kesselblock KBR-3

Boiler block
1 Corps de chauffe 120-280kW

Corpo caldaia
Ketelblok

01.10.2010 4 6720643907




Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & 1R & '8 8185 2%18'% Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g g g g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas |& &2 2R &3 I3 /&8 & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte E z E z E z E z E z Opmerkingen

gegegecegecs
1 |Kesselblock 4GId V2 7747005483 (10 21,23 | m ' ®
1 |Kesselblock 5GId V2 7747005484 11 21,23 | BN |
1 |Kesselblock 6GId V2 7747005485 11| 21,23 L EN
1 |Kesselblock 7Gld V2 7747005486 12 21,23 LB |
1 |Kesselblock 8GId V2 7 747 005487 12| 21,23 LN
2 |Verrohrung VK G4GId V3 63043908 5912123 m m
2 Verrohrung VK 5GId V3 63043909 59| 21,23 LN
2 |Verrohrung VK 6GId V3 63043910 60 21,23 LB |
2 Verrohrung VK 7Gld V3 63043911 61 21,23 | N |
2 |Verrohrung VK 8GId V3 63043912 62 21,23 LA
3 Schrauben-Set Verrohrung VK 63037175 21 HE EEEEEEEERE
4 |Blindflansch 110x110 63033558 21 HE EEEEEEEERN
5 Reinigungsdeckel Kesselblock V3 63046604 27 HE EEEEEEEERE
6 4kt-Schnur 10x5 Silikon 5m selbstk 63038372 31 H EEEEEEENEENER
7 Deckel Kondenswanne 4Gld 63037299 40 2123 m | m
7 |Deckel Kondenswanne 5GId 63037300 41| 21,23 | B |
7 Deckel Kondenswanne 6/7/8Gld 63037301 41 21,23 HE EEEEE
8 |Lippendichtung DN160 Centrotherm 63037867 262123 1 m B H
8 Lippendichtung DN200 Centrotherm 63037868 31 21,23 HE N EEEN
9 |6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) H 8 718 5712670 | 14 HE EEEEEEENEERN
10 Drossel R3/4 - D11x63 7 747 006 047 | 27 H E B EEEEEREEHR
11 Verrohrung RK DN50 V3/V4 63043823 4912123 ' m m
11 Verrohrung RK DN65 V3/V4 63043824 49 21,23 HE EEEENEEN
12 Fuhler einzeln G1/4 45Ig 63041677 29 HE EEEEEEEERN
13 Druck-Transmitter Typ 505.91570 | 8 718 577 734 | 46 H EEEEEEENEER
14 Entleerhahn 1/2" 63005974 27 HE EEEEEEEERN
15 Dichtung DIN2690 DN50 2mm 81363036 2123 | m m Zubehor
15 Dichtung DIN2690 DN65 2mm 81363040 21,23 HE B EEEEERBR Zubehor
16 Riickschlagklappe DN50-PN6-Oventrop 63039159 492123 ' m m
16 Ruckschlagklappe DN65-PN6-Oventrop 63039160 51 21,23 | BN BN BN BN BN BN BN |
17 Red-Nippel Rp 3/4xG1/4 MS 63038415 18 H EEEEEEEREEHR
18 Fuhler Kessel G1/4 75Ig 63029641 30 H EE EEEEENEENHN
19 |Resonator D110x250 Wanne 63041096 50 23 u
20 Siphon 145 Sperrh. 63037864 39 H EEEEEEENENHN
21 Siphon 145mm Sperrhéhe V2 Zubehdr 63043767 39 H EEEEEEENEENERN
22 |Kesselanschl-Bogen 87Grd DN160 verp | 7 747 003 465 2123 B B B ®m Zubehor
22 Kesselanschl-Bogen 87Grd DN200 verp | 7 747 003 466 21,23 | BN BN BB BN BN | Zubehor
22 Kesselanschl-Bogen 87Grd DN160/125 verp | 7 747 003 469 21 | | Zubehor
23 |Anschluss-Schlauch DN19-Win G 3/4" 63041596 36 H EEEEEEENEENERN
24 Kesselanschl-Stiick, gerade DN160 verp | 7 747 003 467 2123 B B B ®m Zubehor
24 Kesselanschl-Stiick, gerade DN200 verp | 7 747 003 468 21,23 | BN BN BB BN BN | Zubehor
24 Kesselanschl-Stiick,gerade DN160/125 verp | 7 747 003 470 21,23 m| = Zubehor
25 GeratefiRe M10x51mm (Set 4St.) 5236440 21 HE EEEEEEEEN Zubehdr
26 Verteiler R1 90-120 7747007722 49| 2123 m ®
26 Verteiler R11/4 160-280 7747007 723 43| 21,23 H EEEEEEBR
27 |Logafix Membran-Sicherheitsv.1" 3bar 80805034 2123 | m m Zubehor
27 Logafix Membran-Sicherheitsv.1 1/4" 3bar 80805036 21,23 | BN BN BN BN BN BN BN | Zubehor
28 Entllfter Automat m Absperrvent 3/8 5584446 26 H EEEEEEENEEER
29 Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U 81192030 H EEEEEEEREERR Zubehor
Mont-Mat Druckausdehngef V2 63028507 26 N EEEEENER
Dichtungssatz Kesselblock 63037291 36 HE EEEEEEEERE
KBR-3 Kesselblock
Boiler block
120-280kW

Corps de chauffe
Corpo caldaia
Ketelblok

01.10.2010

6720643907




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Lista parti di ricambio

8738890143.aa.RS-Verkleidung KBR-3 120-180kW

Rivestimento
A Bekleding

Verkleidung KBR-3
Housing
Carénage 120-280kW

01.10.2010

6720643907




Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & 1R & '8 8185 2%18'% Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g g g g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas |& &2 2R &3 I3 /&8 & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte E z E z E z E z E z Opmerkingen

gegegecegecs
1 Rickwand oben Suprapur 120 KBR-3 8718576969 (44 2123 m ®
1 Ruckwand oben Suprapur 160 KBR-3 | 8 718 576 970 21,23 | BN |
1 | Rickwand oben Suprapur 200 KBR-3 = 8 718 576 971 21,23 H N
1 Ruckwand oben Suprapur 240 KBR-3 | 8 718 576 972 21,23 | BN |
1 | Rickwand oben Suprapur 280 KBR-3 = 8 718 576 973 21,23 H N
2 |Ruckwand unten 120 V2 7747011121 41 2123 /m|®
2 Ruckwand unten 160 V2 7747011122 41 21,23 LN
2 |Ruckwand unten 200 V2 7747011123 42 21,23 L aN
2 Ruckwand unten 240 V2 7747011124 |42 21,23 LN
2 |Ruckwand unten 280 V2 7747011125 43 21,23 LA
3 Haube Suprapur 120 KBR 8718576977 48| 2123 m ®m
3 Haube Suprapur 160-200 KBR-3 8718 576 978 21,23 HE N RN
3 ' Haube Suprapur 240-280 KBR-3 8 718 576 979 21,23 HEEEE
4 | Abdeckung f Anode RAL9016 7099258 11 H EEEEEEENEER
5 | Seitenwand Suprapur 120-280 KBR-3 | 8 718 576 968 | 47 H EEEEEEENEENER
6 Vorderwand Suprapur 120 KBR-3 | 8718576974 |52 2123 m ®m
6 Vorderwand Suprapur 160-200 KBR-3' 8 718 576 975 21,23 EEEE
6 |Vorderwand Suprapur 240-280 KBR-3' 8 718 576 976 21,23 "N RN
7 Gerateschild "Junkers" 8718 577 018 H EEEEEEENEER
8 Traverse oben 63039085 32 H EEEEEEENEER
9 Haube Suprapur 120 KBR 8718576 977 48 u
9  U-Profil oben Suprapur120KW 8718577640 412123 m ®m
9 U-Profil oben Suprapur 160/200KW = 8 718 577 641 | 41 21,23 EEEE
9 U-Profil oben Suprapur 240/280KW = 8 718 577 642 | 41 21,23 HE N RN
10 Versteifungsblech Rahmen 63039092 36 H EEEEEEENEERN
11 Abdeckung Luftanschluf 63038962 21 H EE EEEEENEBNHN
13 Kabelkanal Suprapur FT 8718 577 639 H EEEEEEEEHN
14 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x)| 7 747 026 999 | 14 H EE EEEEENEBNHN

KBR-3 Verkleidung

120-280kW Corénans 2A
Rivestimento
Bekleding

01.10.2010

6720643907




Onderdelenlijst

Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista parti di ricambio

6720906390.aa.RS-Warmeschutz

120-280kW

KBR-3

Warmeschutz

Heat insulation
Thermiqueprotection
Termicoprotezione

2

Warmtebescherming

B

6720643907

01.10.2010



Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & 1R & '8 8185 2%18'% Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g g g g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas |& &2 2R &3 I3 /&8 & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte E z E z E z E z ; z Opmerkingen

gegegecegecs

1 Warmeschutz Kesselb 280 63039096 53| 21,23 LN

1 'Warmeschutz Kesselb 240 63039097 52 21,23 LB |

1 Warmeschutz Kesselb 200 63039098 52| 21,23 LN

1 'Warmeschutz Kesselb 160 63039099 52 21,23 | B |

1 Warmeschutz Kesselb 120 63039100 512123 | m ' m

2 Warmeschutz Vorlauf 63039091 37 H EEEEEEENEENER

3 Winkel f Warmeschutz 280 63038953 29 21,23 LN

3 |Winkel f Warmeschutz 240 63038954 28 | 21,23 LB |

3 Winkel f Warmeschutz 200 63038955 27 21,23 LN

3 |Winkel f Warmeschutz 160 63038956 27 | 21,23 LB |

3 Winkel f Warmeschutz 120 63038957 27 2123 m | m

4 |Haltefeder (10x) mverp 7747016084 18 H N EEEEER

5 Spannfedern (5x) 63043772 40 H EEEEEEENEENERN

6 |Warmeschutz vo 120 7747011126 44 2123 'm| ®

6 Warmeschutz vo 160 7747011127 |44 21,23 LN

6 |Warmeschutz vo 200 7747011128 44 21,23 LB |

6 Warmeschutz vo 240 7747011129 44 21,23 nnm

6 |Warmeschutz vo 280 7747011130 45 21,23 LB |

7 Warmeschutz Rucklauf 7747011132 | 48 H EEEEEEENEER

KBR-3 Warmeschutz

120-280kW Heat insulation

Thermiqueprotection
Termicoprotezione
Warmtebescherming

2B

01.10.2010

6720643907




Onderdelenlijst

Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste

Lista parti di ricambio

Spare parts list

KBR-3

120-280kW
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Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & 1R & '8 8185 2%18'% Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g g g g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas |& &2 2R &3 I3 /&8 & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte| @ | R | R | R | R R R R D Opmerkingen

EE 55558886
¥ ¥ | ¥ ¥ |¥X ¥X|X¥X ¥ ¥ X

1 Brennrost 120 V3(Brennstab Metall)| 7 747 023444 (78 2123 m &

1 |Brennrost 160 V3(Brennstab Metall) 7 747 023445 |79 21,23 L aN

1 Brennrost 200 V3(Brennstab Metall) 7 747 023 446 | 80 | 21,23 LN

1 |Brennrost 240 V3(Brennstab Metall) 7 747 023447 | 82 | 21,23 L aN

1 Brennrost 280 V3(Brennstab Metall) 7 747 023 448 | 81| 21,23 LN

2 Geblaseeinheit KBR 120 G20 VR 8718577948 94 23 u

2 Geblaseeinheit KBR 160 VR 8718577949 97| 21,23 [} |

2 Geblaseeinheit KBR 120 G25 VR 8718578225 94 21 u

3 | Geblaseeinheit KBR 200 CG 8718577950 99| 21,23 L EN

3 | Geblaseeinheit KBR 240 CG 8 718 577 951 10 21,23 LB |

3 Geblaseeinheit KBR 280 CG 8718577952 10| 21,23 LN

KBR-3 Brennrost, Geblaseeinheit

burner grate,fan
120-280kW

grille de combustion, Ventilateur

griglia, Ventilatore

branderrooster, ventilator

01.10.2010

11
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Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange
Spare parts list Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst

e
>
~
A
-
\ 5
3 — 2
6720906393.aa.RS-Brennstab

Brennstab KBR-3
Burner rod
Rampe de combustion 120-280kW

Torcia del bruciatore
A Staafbrander

01.10.2010 1 2

6720643907




Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & 1R & '8 8185 2%18'% Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g g g g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas |& &2 2R &3 I3 /&8 & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte| @ | R | R | R | R R R R D Opmerkingen

EE 55558886
¥ ¥ | ¥ ¥ |¥X ¥X|X¥X ¥ ¥ X

1 |Dichtprofil 120 63036113 292123 ' m m

1 |Dichtprofil 160 63036114 31 21,23 LB |

1 |Dichtprofil 200 63036115 32 21,23 LN

1 |Dichtprofil 240 63036116 35 21,23 LA

1 |Dichtprofil 280 63036117 35 21,23 n

2 'Warmeschutz 120 63036107 43 21,23 m ' m

2 Warmeschutz 160 63036108 43 21,23 LN

2 |Warmeschutz 200 63036109 44 | 21,23 LB |

2 Warmeschutz 240 63036110 44 21,23 L EN

2 |Warmeschutz 280 63036111 44 | 21,23 LB |

3 | Keramikkleber 115gr Tube 87185760160 | 17 H EEEEEEENEENERN

4 Brennstab KBR 120-280-3 8718578930 |47 HE EEEEEEENEENER

5 Dichtung Brennstab 63036119 20 H EEEEEEENEENERN

6 |6kt-Mutter EN1661 M5 10 A3K Sperrverzahn 5834400 03 | AN BN BN BN BN BN BN BN BN |

KBR-3 Brennstab

Burner rod
120-280kW

Rampe de combustion
Torcia del bruciatore
Staafbrander

5A

01.10.2010

13

6720643907




Onderdelenlijst

Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista parti di ricambio

6720906398.aa.RS-Verteilerrohr

120-280kW

KBR-3

Verteilerrohr
Tube distributor
Rampe injecteur

5

Tubo di distribuzione

Verdeelbuis

B

6720643907

14

01.10.2010



Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & 1R & '8 8185 2%18'% Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g g g g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas |& &2 2R &3 I3 /&8 & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte| @ | R | R | R | R R R R D Opmerkingen

EE 55558886
¥ ¥ | ¥ ¥ |¥X ¥X|X¥X ¥ ¥ X

1 |Verteilerrohr 90/120 V2 7747002342 642123 m ®m

2 Verteilerrohr 160 63036102 59| 21,23 LN

2 Verteilerrohr 200 63036103 59| 21,23 o

2 Verteilerrohr 240 63036104 59| 21,23 LN

3 Verteilerrohr 280 63036105 60 21,23 L EN

4 | Druckmessduse G1/8" 5481194 16 HE EEEEEENENEEEN

5 Dichtring 10x13,5x1,5 Cu 63015874 07 H EEEEEEENEER

6 Schauglas 63036099 29 HE EEEEEEEERN

7 |Schrauben-Set M4x12 DIN7500 Torx| 7 747 001 217 | 24 H E R EEEEEREEHR

8 Glasscheibe 30x30x3,3mm 7747021876 13 HE EEEEEEENEENER

9 |6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 22 H E R EEEEEREEHR

10 Dichtung Brennerhalterung 12 mm 63046223 17 H E B EEEEENEERHN

KBR-3
120-280kW

Verteilerrohr

Tube distributor
Rampe injecteur
Tubo di distribuzione
Verdeelbuis

5B

01.10.2010

15
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst

6720906841.aa.RS-Zundeinrichtung

C

dispositivo di accensione
ontstekingsunit

Zundeinrichtung KBR-3
ignition device
5 dispositif d’allumage 120-280kW

01.10.2010

16

6720643907




dispositif d’allumage
dispositivo di accensione
ontstekingsunit

Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | § RIS QI3 (3181318 Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g g g g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tipogas |[& &2 2R &3 318 & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte| @ | R | R | R | R R R R D Opmerkingen

r o o o o o e o e
gegegecegecs
1 |Zindelektrode V3 7 747 023 449 | 37 H EEEEEEENEERN
3 | Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 19 [ N B BN BN BN BN BN BN BN |
6 Zundkabel 63040094 23 H EEEEEEENEENERN
7 Zahnscheibe DIN6797 A5,3 A3K 5883334 01 HE EEEEEEENEENER
8 Zundtrafo MCT TYP ZA20120A11-01/TS | 8 718 573 756 0 | 46 H HE E N EEEEER
10 |Schraube DIN7500 CE M5x12 KombiTorx Set 63010217 15 H HE EEEEEENEEN
11 Geblase ebm G1G170-AB31-36 63041549 75 H EEEEEEENEENERN
12 6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 22 HE EEEEEEENEN
13 Dichtung Brennerhalterung 12 mm 63046223 17 H EEEEEEENEER
14 Halteblech SAFe 8718576 671 | 42 H EEEEEHEENEENER
KBR-3 Zindeinrichtung
ignition device
120-280kW

5C

01.10.2010

17

6720643907




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio

6720906400.aa.RS-Verbrennungsluftzufuhr CG

Verbrennungsluftzufuhr CG KBR-3
Combustion air supply CG
Alimentation en air de combustion 120-280kW

Adduzione dell'aria comburente
A Verbrandingsluchttoevoer

01.10.2010 1 8 6720643907




Alimentation en air de combustion
Adduzione dell'aria comburente
Verbrandingsluchttoevoer

Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & R S R S R Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas R K I 3 X & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte| @ | R | R | R | R D Opmerkingen

§ 668688
¥ ¥ |¥ | ¥ | ¥ | X

1 |Anschlussstiick Zuluft 63036066 42 HEEEEEE

2 Lippendichtung 63036067 | 21 EEEEER

3 Schraube M8x25 A3K selbstfurchend 63019140 08 H EEEEN

4 | Luftdossel D20 63036092 30 21,23 L aN

4 | Luftdossel D25 63036094 3112123 m m

5 |6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 22 H EEN

6 Venturi VMU300 63036091 502123 m A B H BN

7 6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 22 [ N BN BN BN BN |

8 |Messleitungen Set V1 (Armatur CG) 63039794 36/ 2123 @ mm m NN

11 Gasdrossel D12,60 63040947 28 21,23 LN

11 Gasdrossel D13,60 63040948 28 21,23 L EN

11 Gasdrossel D14,20 63040949 28 2123 m|m

12 Dichtung Venturi 63040179 29 H EEEEN

KBR-3 Verbrennungsluftzufuhr CG

Combustion air supply CG
120-280kW

6A

01.10.2010

19

6720643907




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio

6720906401.aa.RS-Verbrennungsluftzufuhr VR

Verbrennungsluftzufuhr VR KBR-3
Combustion air supply VR
Alimentation en air de combustion 120-280kW

Adduzione dell'aria comburente
B Verbrandingsluchttoevoer

01.10.2010 20 6720643907




Alimentation en air de combustion
Adduzione dell'aria comburente
Verbrandingsluchttoevoer

Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & 1R &R Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tipogas | & &2 2 Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte| @ | R | R | @ Opmerkingen

§ 5868
¥ ¥ | ¥ | ¥
1 Anschlussstiick Zuluft 63036066 42 o EERE
2 |Lippendichtung 63036067 21 HEEE
3 Schraube M8x25 A3K selbstfurchend 63019140 08 N EE
6 |Venturi VMU150 V2 (VR)90/120kW | 7 747 002 323 51 21,23 m | m
6 Venturi VMU185 V2 (VR)160kW 7747002325 51| 21,23 | I |
9 |6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 22 H EEN
10 Messleitungen Set V2 (Armatur VR)| 7747002340 40/ 2123 ®m H| H ®H
12 Gasdrossel D14,50 (VR) 90/120kW | 7 747 002385 | 32| 21 u Schwachgas
12 Gasdrossel D15,00(VR) DE 90/120kW | 7 747 002 387 | 32| 21 u EG(G25)
12 Gasdrossel D15,70 (VR) 90/120kW | 7 747 002 388 32 23 u EG(G20)
13 Dichtung Venturi 63040179 29 HEEN
KBR-3 Verbrennungsluftzufuhr VR
Combustion air supply VR
120-280kW

6B
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst

6720906842.aa.RS-Gasarmatur CG20

Gasarmatur CG20
Gas valve CG20
Bloc gaz CG20
Gruppo gas CG20
gasblok CG20

KBR-3
120-280kW
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Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & | & Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas & & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte E 2 Opmerkingen

e ¢
1 |Adapter CG15/20 63040177 40 2123 m ' m
2 | Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 19 BN |
3 Dichtung Venturi 63040179 29 LN
4 | Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 63040095 20 LA
5 | 0O-Ring 59x3mm NBR70 CG15/20 (2x) 63020361 20 21,23 m ' m
7 Druckmessdiise G1/8" 5481194 16 LN
8 Dichtring 10x13,5x1,5 Cu 63015874 07 LN
9 Gasarmatur CG20 200kW 63039789 67 2123 ' m ®m
10 Gasdruckwachter DG35C3D 63022699 41 2123 m | m
11 GasanschluBrohr 200 CG15/20 1 1/4" | 8 718 577 953 51 2123 m nm
KBR-3 Gasarmatur CG20
Gas valve CG20
120-280kW Bloc gaz CG20
Gruppo gas CG20 7A
gasblok CG20
01.10.2010 23
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst

6720906403.aa.RS-Gasarmatur VR4615

B

Gasarmatur VR4615
Gas valve VR4615
Bloc gaz

Gruppo gas
Gasblok

KBR-3
120-280kW
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Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & | & Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tipogas | & & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte E 2 Opmerkingen

e ¢
1 |Adapter VR46/VMU 7747002334 (44 2123 |/ m ' ®
2 | Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 19 BN |
3 Dichtung Venturi 63040179 29 LN
4 | Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 63040095 20 LA
5 |0O-Ring 26,57x3,53 DVGW-zugelassen 5176550 10 2123 B ' m
6 |Armatur VR4615 1000 kpl 7747002329 51 21,23 /' m|®m
7 O-Ring Armatur V44 5481453 06 2123 | m =
8 Gasanschlufrohr VR46 7747002346 (42 2123 | m ' ®
KBR-3 Gasarmatur VR4615
Gas valve VR4615
120-280kW Bloc gaz
Gruppo gas 7 B
Gasblok
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst

6720906843.aa.RS-Gasarmatur CG25

Gasarmatur CG25
Gas valve CG25
Bloc gaz CG25
Gruppo gas CG25
gasblok CG25

KBR-3
120-280kW

01.10.2010
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Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & 1R &R Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas & & R X Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte| @ | R | R | @ Opmerkingen

§ 5868

¥ ¥ | ¥ | ¥
1 |Adapter CG25 63040176 40 2123 m m m ®
2 | Zylinderschraube DIN912 M6x16 (10x) 63022872 19 2123 B H B H
3 Dichtung Venturi 63040179 29 HEEEE
4 | Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 63040095 20 H B RN
5 O-Ring 87x3mm NBR70 CG25 (2x) 63020362 2002123 m A ®m
6 Gasarmatur CG25 240/280kW 63039790 73,2123 m mm ®
7 Druckmessdise G1/8" 5481194 16 " RN
8 Dichtring 10x13,5x1,5 Cu 63015874 07 HE RN
9 |Gasdruckwachter DG35C3D 63022699 4112123 m m B ®m
10 GasanschluRrohr 240-280 CG2511/4 | 8 718 577 954 50 2123 m m N
11 Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 19 N EBE

KBR-3
120-280kW

Gasarmatur CG25
Gas valve CG25
Bloc gaz CG25
Gruppo gas CG25
gasblok CG25

7C
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst

6720906870.aa.RS-Gasarmatur VR

D

Gasarmatur VR415
Gas valve VR415
Bloc gaz VR415
Gruppo gas VR415
gasblok VR415

KBR-3
120-280kW
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Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & | & Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tipogas | 2 £ Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte E 2 Opmerkingen
e ¢
1 Adapter VR4/VMU 7747002333 |46 2123 | m &
2 | Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 19 BN |
3 Dichtung Venturi 63040179 29 LN
4 Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 63040095 20 nn
5 O-Ring 52,39x3,53 63036065 11 21,23 ' m
6 |Armatur VR415 VE 5008 kpl 7747002330 62| 2123 m ®
8 Gasanschlufirohr VR4 7747002347 (44 2123 | m &
KBR-3 Gasarmatur VR415
Gas valve VR415
120-280kW Bloc gaz VR415
Gruppo gas VR415 7 D
gasblok VR415
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Onderdelenlijst

Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista parti di ricambio

6720906406.aa.RS-Safe40

120-280kW

KBR-3

2
2
2
2
2

~ - - -

Safe 40 VM3
Safe 40 VM3
Safe 40 VM3
Safe 40 VM3
Safe 40 VM3

8
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Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & 1R & '8 8185 2%18'% Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g g g g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas |& &2 2R &3 I3 /&8 & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte| @ | R | R | R | R R R R D Opmerkingen
EE 55558886
¥ ¥ |X ¥ | ¥ ¥ | X X X X
1 Gehause Klemmenabdeckung SAFe 63023925 17 H E R EEEEEREEHR
2 |SAFe40 V1 63044016 50 H B EEEEEEREBEREHR
3 Gehause Unterteil SAFe 63023930 22 H EEEEEEENEER
4 |Modul BIM40 V5 120-JKS 8718575948 28 21,23 /'m|®m Nur fur Service-Techniker
4 Modul BIM40 V5 160-JKS 8718575949 29| 21,23 LN Nur fur Service-Techniker
4 |Modul BIM40 V5 200-KRM-JKS 8718575958 | 29 21,23 nn Nur fur Service-Techniker
4 Modul BIM40 V5 240-KRM-JKS 8718575959 29| 21,23 | N | Nur fiir Service-Techniker
4 |Modul BIM40 V5 280-KRM-JKS 8718575960 |29 21,23 LN | Nur fur Service-Techniker
5 Netzanschlussleitung Kaltgeratest 63023931 19 HE EEEEEEEERE
6 |lonisation Erdgas 280 63035353 20 H EEEEEEENEBNHN
7 |Verbindungsleitung Geblase PWM WIDW 63035357 26 [ BN BN BN BN BN BN BN BN BN |
8 |Verbindungsleitung Gasdruckwachter 63035356 26 | 21,23 H EEEEN
9 Verbindungsleitung Fihler Vor/Rucklauf 63035355 24 H N EEEEER
10 |Verbindungsleitung Kesselfiihler SAFe BE 63039214 22 [ N BN BN BN BN BN BN BN BN |
11 Datenleitung SAFe MC10 BE 63030150 22 H EEEEEEENEER
12 Verbindungsleitung MV1 VM Brenner 63034195 27| 21,23 L aN
12 Verbindungsleitung Gasarmatur CG 63039404 35 21,23 HE EEEEN
13 Verbindungsleitung Gasarmatur VR4615 63046559 36 2123 m ®m
15 Zundleitung SAFe 230V 63022602 26 H B EEEEENERERRN
16 |Verbindungsleitung 230VAC Geblase 63035351 24 H EEEEEEEENEN
KBR-3 Safe 40 VM312
Safe 40 VM312
120-280kW Safe 40 VM312
Safe 40 VM312
Safe 40 VM312
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Onderdelenlijst

Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste

Lista parti di ricambio

Spare parts list

6720906752.ab.RS-MX15

120-280kW

KBR-3

-— - - -

6720643907
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Pos  Bezeichnung Bestell-Nr. PG Gasart Bemerkungen
description Ordering no. gastype | & 1R & '8 8185 2%18'% Remarks
dénomination Numero de commande type gaz g g g g g g g g g g Remarques
descrizioni n° d'ordine tpogas |& &2 2R &3 I3 /&8 & Osservazioni
benaming Bestelnummer gassoorte E z E z E z E z E z Opmerkingen

gegegecegecs

1 |Regelgerat MX15 S21 8718578215 57 H EEEEEEENEERN

2 Gehaduse Haube verkehrsweiss 63024003 36 H EEEEEEENEEHR

3 |Schraube KB50x35/20 4Stck mverp | 7 747 016 080 | 17 H E R EEEEEER

4 | Bedienfeld MX15 Einsatz 8718578208 43 H EEEEEEENEEHR

5 Gehause Oberteil MX/HX15 8718578216 | 36 H E R EEEEEER

7 |Sicherungshalter 230V 5x20mm 8718578914 | 31 H EE EEEEENEBNHN

8 Sicherungeinsatz 5x20 6,3AT230V (10X)ev| 8 718 578 518 | AN BN BN BN BN BN BN BN BN |

10 Schalter 7746900540 22 H EEEEEEENEEHR

11 Leiterplatte MX15 8718578219 |46 H EEEEEEENEER

15 Adapter Datenleitung 8718578218 27 H EE EEEEENEBNHN

19 Netzanschlussleitung Kaltgeratest 63023931 19 H EEEEEEENEER

20 Anschlussklemme 4-pol. rotorang Sl-Kette 63020768 13 [ BN BN BN BN BN BN BN BN BN |

21 Anschlussklemme steckb 3-pol weiss | 7 747 023 981 18 L BN BN BN BB BN BN BN BB BN |

26 |Anschlussklemme steckb 3-pol griin | 7 747 023 983 | 18 H EE EEEEENEENHN

27 Anschlusskl steckb 2-pol maigrin 7747 023 154 18 H EEEEEEENEENERN

28 |Anschlussklemme steckb 2-pol R5 bl | 7 747 027 014 | 15 H EE EEEEENEENHN

30 Anschlussklemme 2-pol toro EV Klemme 7 747 026 991 15 | AN BN BN BN BN BN BN BN BN |

32 Anschlusskl steckb 2-pol weil} 7747023129 18 H EE EEEEENEENHN

33 Datenleitung SAFe 63023933 22 H EEEEEEENEENERN

35 Kabelschelle-Set (10x) 7747 026 205 17 H EEEEEEENEERHN

36 Gehause Bodenplatte verkehrsweiss 63024004 35 H B EEEEEENEBEREHR

37 AuRentemperaturfihler 8747 207 1010 | 28 H EE EEEEENEERHN

KBR-3 NX15

120-280kW o

MX15
MX15
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Ubersetzungsliste Liste des traductions Vertalinglijst
List of translations Traduzione delle descrizioni

Pos Description Denomination Descrizione Benaming

1 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 Boiler block 4sect V2 CORPS DE CHAUFFE GB312 90-120KW 4 ELTS |Corpo caldaia Ketelblok GB312/120 4LD (0051)

2 Pipework VK Tube VK Piping Piping

3 Screw-set pipework VK Ensemble de vis VK Vite Schroevenset Buizen GB312

4 |Blank flange 110x110 Bride d'obturation 110x110 Flangia Blindflens

5 Clean-out cover boiler block Couvercle de nettoyage pour corps de cha | Coperchio di pulizia blocco caldaia |Schoonmaak dekking ketel blok

6 Square-string 10x5 5m silicone self adhe | JOINT GB312 10X5 AUTOCOLLANT SILICONE 5m |Diametralmente 5m Vierkant silikonensnoer 10x5 GB312 5m
7 Cover condensate vat -4sect Couvercle de la cuve cond. -4Sec Fuga Cover Pan Cover drain pan

8 Lipseal DN160 Centrotherm JOINT A LEVRES DN160 CENTROTHERM | Guarnizione ad anello con spigolo di ten | Lippendichting DN160 GB312/4-5

9 Hexagon nut DIN6923 M8 A3K (10x) Ecrou hexagonal DIN6923 M8 A3K (10x) Dado esagonale DIN6923 M8 A3K (10x) Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K (10x)
10 Throttle R3/4 - D11x63 spare part Clapet R3/4 - D11x63 Valvola a farfalla Gsinspuiter

11 Pipework RK -DN50 V3/V4 Tube RK -DN50 V3/V4 Piping RK Buisstuk RK GB312-DN50 V3/V4
12 SENSOR G1/4 45LG SONDE TEMPERATURE G1/4 45LG SENSOR G1/4 45L.G Voeler GB312 G1/4 45Ig

13 | Switch PressureTyp 505.91570 packed TRANSMETTEUR PRESSION TYP 505.91570 Transmetteur pression Typ 505.91570 verp

14 Drain valve 1/2" Robinet de vidange 1/2" Rubinetto di scarico 1/2" Ledigingskraan 1/2"

15 ' GASKET - KLINGERSIL C4400 PN6 DN50 | JOINT CONTRE BRIDE PN6 DN 50 Guarnizione Vlakdicht. PN6 DN50 GB312/90-120
16 NON RETURN VALVE DN 50 PN6 CLAPET ANTITHERMOSIPHON DN50-PN6 Valvola di ritegno a clapet Terugslagklep DN50 PN6 GB312
17 Red-nipple Rp 3/4xG1/4 MS Nipple de réduction Rp 3/4"xG1/4" (MS) Nipplo riduttore Rp 3/4"xG1/4" (MS) Reductienippel Rp 3/4"xG1/4" GB312
18 Sensor boiler G1/4 75Ig SONDE CHAUDIERE G1/4 75LG Sonda caldaia G1/4 75 lun. Ketelvoeler G125(RLU)/GB125/GB312
19 RESONATOR DIA. 110 X 250 COMPLETE |Résonateur D110x250 compl. Risonatore Resonator

20 SIPHON 145mm Siphon 145mm Sifone 145mm Sifon 145 GB312

21 |Siphon 145mm lock height V2 accessories | Accessoires siphon avec 145 mm Accessori Sifone Toebehoren Sifon 145 GB312

22 Elbow 87degree DN160 Coude de raccordement 87 Grd DN160 Bow caldaia porta Boiler poort boeg

23 Hose-angle U-nut 3/4" Tuyau Tubo flessibile Aansluitslang DN19-Win G3/4" GB312
24 Pipe piece DN160 Element droit de raccordement DN160  Attacco caldaia Ketelaansluiting

25 Device feet M10x51mm (Set 4 pc.) PIED BALLON M10x51mm (4x) Piedini app. M10x51mm (4x) Regelb.voetjes M10x52 (4) vr LT/L/S115
26 Distributor R1 Collecteur R1 Distributore Kortsluitleiding

27 Safety valve Soupape de sécurité 1 Valvola di sicurezza Veiligheidsklep

28 |Automatic air purging system 3/8" |PURGEUR AUTOMATIQUE 3/8" Avanzamento ventilatore 3/8" Automatische ontluchter 3/8" G135
29 Pressure gauge for closed conn., MANOMETRE PR INSTALL FERMEES 2.5 BAR ' Manometro 2,5bar 63mm AE D3/8"U |Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U

Install. mat. expansion vessel V2  Matériel de montage Crescente pressione vaso di espansione |Bevestigingsmateriaal druk expansievat
Repair set boiler block JOINT DE REMPLACEMENT CHAUDIERE Blocco caldaia kit Seal Set dichtingen voor GB312

2A Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 Panel back up Suprapur 120 KBR-3 Monté au-dessus Montato sopra Mounted boven

2 Rr panel bottom 120 V2 Dosseret bas 120 V2 Montato sotto Mounted hieronder

3 Hood Suprapur 120 KBR-3 Capot Coperchio Afdekkap

4 |Cover for anode RAL9016 Couvercle pour anode RAL9016 Copertura tetto Afdekkap

5 | Panel side Suprapur 120-280 KBR-3 |Paroi latérale Parete laterale Zijwand

6 Panel front Suprapur 120 KBR-3 Couvercle avant Parete anteriore Voorwand

7 Badge "Junkers" Plaque signalétique Targhetta caldaia Toestelplaat

8 Cross brace up TRAVERSE DESSUS Traversa Vangschaal

9 Hood Suprapur 120 KBR-3 Capot Coperchio Afdekkap

10 Stiffening sheet frame Tole de renfort Cadre Irrigidimento telaio piatto Verstijving plaat frame

11 Cover air conn Couvercle pour prise d'air Cover entrata aria Luchtinlaat dekking

13 Plate cable duct Suprapur FT Chemin de cables Canale passacavi Kabelgoot

14 Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T (10x) Vis a téte plate ST3,9 (10x) Vite a testa piana ST3,9x9,5 (10x) |Schroef met viakke kop ST3,9x9,5 (10x)
2B Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 Thermal insu 280 ISOL CORPS CHAUF 280 Di calore della caldaia blocco 280 |Warmte ketel te blokkeren 280

2 Thermal insu flow Isolatation avant Flusso di calore Warmte-flow

3 Angle thermal insu 280 Angle pour isolation 280 Angolo 280 Hoek 280

4 |Retaining spring (10Pc) RESSORTS DE RETENUE D 0.8 (10x) Molla di tenuta (10x) Borgveer (10x)

5 |Tensi springs Ressort de tension Molla di tensione Spanveer

6 Thermal insulation front Isolation devant Isolamento davanti Isolatie vooraan

7 Thermal insulation Isolatation arriére Risposta termica Thermische reactie

4 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 BURNERASSEMBLY 120KW V3 COMPLETE RAMPE BRULEUR VM312-120 V3 Griglia Branderrooster

2 Fan unit 120kW VR Ventilateur Ventilatore Ventilator

01.10.2010
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Ubersetzungsliste Liste des traductions Vertalinglijst
List of translations Traduzione delle descrizioni
Pos Description Denomination Descrizione Benaming
3 Fan unit 200 CGmature Ventilateur Ventilatore Ventilator
5A Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 Sealingprofile 120 CORDON D'ETANCHEITE PROFIL 90/120 Sealingprofile 120
2 thermal insulation 90/120 Isolation thermique 90/120 Isolamento termico 90/120 Warmte-isolatie 90/120
3 Adhesive 115gram
4 |Burner rod KBR 120-280-3 Burner rod KBR 120-280-3
5 Seal Burner tube Joint Tube de combustion Guarnizione Raccordo bruciatore | Dichting voor branderstaaf GB312
6 Nut EN 1661 M5 10 A3K Ecrou EN 1661 M5 10 A3K Dado EN 1661 M5 10 A3K Moer EN 1661 M5 10 A3K
5B Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Tube distributor 90/120 VR Rampe injecteur 90/120 VR Tubo di distribuzione 90/120 VR Verdeelbuis 90/120 VR
2 Tube distributor 160 CG/VR Rampe injecteur 160 CG/VR Tubo di distribuzione 160 CG/VR  |Verdeelbuis 160 CG/VR
3 Tube distributor 280 CG/VR Rampe injecteur 280 CG/VR Tubo di distribuzione 280 CG/VR  |Verdeelbuis 280 CG/VR
4 |Pressure tapping G1/8" Prise de pression G1/8" Presa pressione G1/8" Meetnippel gasklep GB312 G1/8"
5 Washer 10x13,5x1,5 Cu Joint 10x13,5x1,5 Cu Guarnizione 10x13,5x1,5 Cu Dichtring 10x13,5x1,5 Cu GASKLEP GB312
6 Inspection hole Hublot Vetrino Kijkglas
7 screw DIN7500 M4x12 A3K Torx(4x) Vis DIN7500 M4x12 A3K Torx(4x) Vite DIN7500 M4x12 A3K Torx(4x) |Schroef DIN7500 M4x12 A3K Torx(4x)
8 Glass pane 30x30x3,3mm repl pack VERRE TEMPAX 30x30x3,3mm V2 Lastra di vetro 30x30x3,3mm Glasvenster 30x30x3,3mm
9 hexagon- head screw DIN 6921 M8x12 Hexagon-head DIN 6921 M8x12 Vite esagonale DIN 6921 M8x12 (12x) | 6KT-bout DIN 6921 M8x12 (12x)
10 Sealing burner fixture 12mm Joint 12mm Guarnizione 12mm Afdichting 12mm
5C Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 ignition electrode V3 Electrode d'allumage V3 Elettrodo accensione V3 Ontstekingselektrode V3
3 | Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) VIS CYLINDRIQUE DIN912 M5x12 (10x) | Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) | Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)
6 igniter sensor cable Faisceau d'électrodes Cavetto accensione Ontstekingskabel GB312
7 Lock washer A 5,3 DIN 6797 zinc plated | disque denté DIN6797 A5,3 A3K Cog ruota DIN6797 A5,3 A3K Tandwiel DIN6797 A5,3 A3K
8 | Ignition transf MCT TYP ZA20120A11-01/TS |TRANSFO ALLUMAGE BRUL MCT TYP ZA20120A11 | dispositivo di accensione MCT TypZA20120 |ontstekingsunit MCT Typ ZA20120A11-01/TS
10 'Screw DIN7500 M5x12 CombiTorx kit (15x) Vis DIN7500 CE M5x12 CombiTorx (15x) Vite M5x12 Kombi Torx (15x) Schroef M5x12 Kombi Torx (15x)
11 Fan ebm G1G170-AB31-WW VENTIL EBM G1G170-AB31 GB312 V2 Ventilatore Ventilator
12 hexagon- head screw DIN 6921 M8x12 Hexagon-head DIN 6921 M8x12 Vite esagonale DIN 6921 M8x12 (12x) | 6KT-bout DIN 6921 M8x12 (12x)
13 Sealing burner fixture 12mm Joint 12mm Guarnizione 12mm Afdichting 12mm
14 Bracket SAFe Plaque de jonction Lamierino Houderplaat
Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
connector Raccord Raccordo Aansluitstuk
shaped seal Joint de lévre Guarnizione ad anello con spigolo di ten |lipring
Screw M8x25 A3K self tapping Vis M8X25 Vite Schroef
Air throttle D20 CLAPET D'AIR D20 Valvola a farfalla D20 Gasinspuiter D20

hexagon- head screw DIN 6921 M8x12

Hexagon-head DIN 6921 M8x12

Vite esagonale DIN 6921 M8x12 (12x)

6KT-bout DIN 6921 M8x12 (12x)

Venturi VMU300 (CG)

VENTURI VMU300 (CG)

Venturi VMU300 (CG)

hexagon- head screw DIN 6921 M8x12

Hexagon-head DIN 6921 M8x12

Vite esagonale DIN 6921 M8x12 (12x)

6KT-bout DIN 6921 M8x12 (12x)

MEASURING CAPILLARY SET V1 (CG)

KIT CONDUITES VENTURI V1 (CG)

MEASURING CAPILLARY SET V1 (CG)

Meetleidingen GB312

gas throttle D12,60

Réglage de gaz D12,60

Valvola a farfalla D12,60

Gashuiskap D12,60

Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi Dichting voor ventilator GB312
Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

connector Raccord Raccordo Aansluitstuk

shaped seal Joint de lévre Guarnizione ad anello con spigolo di ten |lipring

Screw M8x25 A3K self tapping Vis M8X25 Vite Schroef

Venturi VMU150 V2 (VR)

Venturi VMU 150 V2 (VR)90/120kW

Venturi VMU150 V2 (VR)

hexagon- head screw DIN 6921 M8x12

Hexagon-head DIN 6921 M8x12

Vite esagonale DIN 6921 M8x12 (12x)

6KT-bout DIN 6921 M8x12 (12x)

N (=2 JIISENR N (=
o(OO)(.Ol\)—\wm_‘CO\IO)U'I-b(»I\)—\>

Measuring capillary set V2 Hon cpl

Kit conduites venturi V2 (VR)

Measuring capillary set V2 Hon cpl

12 gas throttle D14,50 Réglage de gaz D14,50 Valvola a farfalla D14,50 Gashuiskap D14,50
13 Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi Dichting voor ventilator GB312
7A | Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

ADAPTER CG15/20 COMPLETE

Adaptateur CG15/20

ADAPTER CG15/20 COMPLETE

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

VIS CYLINDRIQUE DIN912 M5x12 (10x)

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

Seal Venturi

Joint Venturi

Guarnizione Venturi

Dichting voor ventilator GB312

cheese- head screw DIN 912 M5x16 (8x)  Fillister(cheese)-head DIN 912 M5x16(8x) cheese- head screw DIN 912 M5x16 (8x)

O-ring 59x3mm NBR70 CG15/20 kit 2 Piece | O-RING CG15/20

O-ring 59x3mm NBR70 CG15/20 kit 2 Piece

N O ON -

Pressure tapping G1/8"

Prise de pression G1/8"

Presa pressione G1/8"

Meetnippel gasklep GB312 G1/8"
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Ubersetzungsliste Liste des traductions Vertalinglijst
List of translations Traduzione delle descrizioni
Pos Description Denomination Descrizione Benaming

8

Washer 10x13,5x1,5 Cu

Joint 10x13,5x1,5 Cu

Guarnizione 10x13,5x1,5 Cu

Dichtring 10x13,5x1,5 Cu GASKLEP GB312

9

Gas valve CG20 200kW

Bloc gaz CG20 200kW

Gruppo gas CG20 200kW

Gasklep CG 20 200kW GB312

10 Gas governor DG35C3D with O-ring and| PRESSOSTAT DG35C3D CPLT

Gas governor DG35C3D with O-ring and

Gasdrukwachter GB312

11

Flue gas pipe 200 CG15/20 1 1/4"

Tube gaz 200 CG15/20 1 1/4"

Tubo gas 200 CG15/20 1 1/4"

Gaspijp 200 CG15/20 1 1/4"

7B

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Montagegroep

Adaptor VR46/VMU

Adaptateur VR46/VMU

Adaptor VR46/VMU

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

VIS CYLINDRIQUE DIN912 M5x12 (10x)

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

Seal Venturi

Joint Venturi

Guarnizione Venturi

Dichting voor ventilator GB312

cheese- head screw DIN 912 M5x16 (8x)

Fillister(cheese)-head DIN 912 M5x16(8x)

cheese- head screw DIN 912 M5x16 (8x)

O-ring D26,57x3,53 DVGW-zugelassen

JOINT TORIQUE 26,57X3,53

Anello tenuta 26,57x3,53

O-Ring D26,57 x 3,53

Valve VR4615 100 kpl

BLOC GAZ VR4615 GB312-90/120KW HONEYWELL

Valve VR4615 100 kpl

O-ring

JOINT TORIQUE BLOC

Anello tenuta

O-ring voor gasblok HON V44

gas pipe VR4615

Tube gaz VR4615

Tubo gas VR4615

Gaspijp VR4615

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Montagegroep

ADAPTER CG25 COMPLETE

Adaptateur CG25

ADAPTER CG25 COMPLETE

Cylinder head screw DIN912 M6x16 8,8

Vis cylindrique DIN912 M5x16 (10x)

Cylinder head screw DIN912 M6x16 8,8

Seal Venturi

Joint Venturi

Guarnizione Venturi

Dichting voor ventilator GB312

cheese- head screw DIN 912 M5x16 (8x)

Fillister(cheese)-head DIN 912 M5x16(8x)

cheese- head screw DIN 912 M5x16 (8x)

O-ring 87x3mm NBR70 CG25 kit 2 Piece

JOINT TORIQUE 87X3MM NBR70 CG25

O-ring 87x3mm NBR70 CG25 kit 2 Piece

Gas valve CG25 240/280kW

Bloc gaz CG25 240/280kW

Gruppo gas CG25 240/280kW

Gasklep CG 25 240/280kW GB312

Pressure tapping G1/8"

Prise de pression G1/8"

Presa pressione G1/8"

Meetnippel gasklep GB312 G1/8"

Washer 10x13,5x1,5 Cu

Joint 10x13,5x1,5 Cu

Guarnizione 10x13,5x1,5 Cu

Dichtring 10x13,5x1,5 Cu GASKLEP GB312

Gas governor DG35C3D with O-ring and PRESSOSTAT DG35C3D CPLT

Gas governor DG35C3D with O-ring and

Gasdrukwachter GB312

Flue gas pipe 240-280 CG25 1 1/4

Tube gaz 240-280 CG25 1 1/4

Tubo gas 240-280 CG25 1 1/4

Gaspijp 240-280 CG25 1 1/4

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) | VIS CYLINDRIQUE DIN912 M5x12 (10x)

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Montagegroep

Adaptor VR4/VMU

Adaptateur VR4/VMU

Adaptor VR4/VMU

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

VIS CYLINDRIQUE DIN912 M5x12 (10x) Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

Seal Venturi

Joint Venturi

Guarnizione Venturi

Dichting voor ventilator GB312

cheese- head screw DIN 912 M5x16 (8x)

Fillister(cheese)-head DIN 912 M5x16(8x) |cheese- head screw DIN 912 M5x16 (8x)

O-ring 52,39x3,53

Joint torique 52,39x3,53

Anello tenuta 52,39x3,53

O-ring 52,39x3,53

Valve VR415 VE 5008 cpl BLOC GAZ VR415 VE 5008 CPL Valve VR415 VE 5008 cpl Gasklep VR415 Kpl GB312/160
gas pipe VR415/420/425 Tube gaz VR415/420/425 Tubo gas VR415/420/425 Gaspijp VR415/420/425
Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

Housing Terminal cover SAFe COUVERCLE SAFE Coperchio SAFe Behuizing klemmenstrook SAFe
SAFe40 REGUL SAFE 40 V1 SAFe40 Relais SAFe 40 UM voor GB312

Housing lower section SAFe

BOITIER ARRIERE SAFE

Involucro Parte inferiore SAFe

Behuizing achterwand SAFe

Module BIM40 V5 -120-JKS

Module BIM40 V5 -120-JKS

Modulo BIM40 V5 -120-JKS

Module BIM40 V5 -120-JKS

Mains supply cable inlet connector for

Cordon branchement reseau

Cavo di rete

Netaansluitleiding koudetest G135

lonisation cable EG

Cables d’ionisation EG

Cablaggio ionizzazione EG

lonisatieleiding GB312

connecting cable PWM WIDW

Conduite de raccordement PWM WIDW

Tubazione di collegamento ventilador PWM

Verbindingsleiding Ventilator GB312

connecting cable

Conduite de raccordement

Tubazione di collegamento

Verbindingsleiding gasdrukwachter GB312

connecting cable flow/return

Conduite de raccordement départ/retour

Tubazione di collegamento mandata/ritorn

Verbind.leiding vertrek/retour voel. 312

~ ~
S ©®NOON®N2®®oOOA®NS Do o oNeOR N ONeON®N

Con cable sensor SAFeBE grommet

CABLE SAFE - SONDE CHAUDIERE

Tubazione di collegamento SAFe BE

Verbind.leiding ketelvoel/Safe GB312

11 Data cable SAFe MC10 BE CABLE BUS SAFE - MC10 Tubazione di collegamento SAFe MC10 BE | Verbindingsleiding Safe MC10 BE
12 connecting cable MV1 VM Conduite de raccordement MV1 VM Tubazione di collegamento MV1 VM |Verbindingsleiding MV1 VM

13 connecting cable VR4615 Conduite de raccordement VR4615 Tubazione di collegamento VR4615 Verbindingsleiding VR4615

15 Ignition cable SAFe 230 V cable SAFe 230 CABLE ALLUMAGE - SAFE Cavetto accensione SAFe 230V Ontstekingskabel Safe 230V

16 connecting cable 230VAC fan Conduite de raccordement 230VAC Ventila Tubazione di collegamento 230VAC Ventila | Verbindingsleiding 230V Ventilator GB312
9 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 | Control_unit MX15 S21 appareil de régulation MX15 S21 apparecchio di regolazione MX15 S21 regeltoestel MX15 S21

2 Housing Hood white Carter capot blanc Copertura involucro bianco Huis kap wit

3 ' Screw KB50x35/20 (4Pc) Vis KB50x35/20 (4x) Vite KB50x35/20 (4x) Schroef KB50x35/20 (4x)

4 |Control_panel interface MX15 Tableau de commande MX15 comando MX15 bedieningsveld MX15

5 'Housing MX/HX15 Partie supérieure MX/HX15 Parte superiore MX/HX15 Bovendeel MX/HX15

7 Fuse holder 230V 5x20mm Support de fusible 230V 5x20mm Porta fusible 230V 5x20mm Zekeringhouder 230V 5x20mm

8 Fuse application 5x20 6,3AT 230V (10x) Fusible arriere 5x20 6,3AT 230V (10x)  Fusibile posteriore 5x20 6,3AT 230V/(10x)| Buissmeltveiligh. Achter 5x20 6,3AT 230V
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Pos Description Denomination Descrizione Benaming
10 Powerswitch (white) Interrupteur Interruttore Schakelaar
11 PCB circuit board MX15 Circuit imprimé MX15 Scheda elettronica MX15 printplaat MX15
15 Adaptor data cable Raccord ligne de transmissi. des données |Adattore linea dati Adapter gegevensleiding
19 Mains supply cable inlet connector for  Cordon branchement reseau Cavo di rete Netaansluitleiding koudetest G135
20 Connector terminal pluggable 4-pol |Borne de connexion 4- pdles orange Morsetto di collegamento4bipol.aracvione |Aansluitstekker 4-polig HELDERROOD/ORANJ
21 |Connecting terminal 3-pol white Borne de connexion 3- pdles blanc Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco | afsluitklem 3- polig wit
26 Connecting terminal 3-pol green  Borne de connexion 3- pbles vert Morsetto di collegamento 3-bipol.verde |afsluitklem 3- polig groen
27 Connecting terminal 2-polig maygreen Borne de connexion 2- pdles vert Morsetto di collegamento2-bipolare verde afsluitklem 2- polig groen
28 connecting terminal 2- pin blue Borne de connexion 2- pdles bleu Morsetto di collegamento 2- bipolare blu |afsluitklem 2- polig blauw
30 Connect. term. 2-polig tomato red |Borne de connexion 2- pdles rouge Morsetto di collegamento2-bipolare rosso | afsluitklem 2- polig rood
32 Connecting terminal 2-polig white |FICHE BLANCHE 2 POLES Morsetto di collegamento 2-bipol. bianco | afsluitklem 2- polig wit
33 Data cable SAFe ligne de transmission des données SAFe Tubazione di collegamento SAFe | Verbindingsleiding Safe MC10 G135
35 |cable clip (10x) Collier de cable (10x) Clips per cavo (10x) kabelklem (10x)
36 |casing base plate white Carter Socle blanc Involucro Basamento bianco behuizing Bodemplaat wit
37 Outside temperature sensor Sonde de température extérieure Sonda esterna Buitentemperatuurvoeler
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Geritetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes

Gerat
Appliance
Chaudiere
Apparecchio
Toestel

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande
n° d'ordine
Bestelnummer

Land
Country
Pay
Paese
Land

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen

KBR 120-3 8718577229962 Belgien
KBR 160-3 8718577230962 Belgien
KBR 200-3 8718577231962 Belgien
KBR 240-3 8718577232962 Belgien
KBR 280-3 8718577233962 Belgien
KBR 120-3 A21 8718 577 285 Deutschland

KBR 120-3 A23 8 718 577 229 |Deutschland

KBR 160-3 A 21 8 718 577 286 |Deutschland

KBR 160-3 A 23 8 718 577 230 |Deutschland

KBR 200-3 A 21 8 718 577 287 |Deutschland

KBR 200-3 A 23 8 718 577 231 |Deutschland

KBR 240-3 A 21 8 718 577 288 |Deutschland

KBR 240-3 A 23 8 718 577 232 |Deutschland

KBR 280-3 A 21 8 718 577 289 |Deutschland

KBR 280-3 A 23 8 718 577 233 |Deutschland

KBR 120-3 8718577229985 Estland,Lettland,Litauen
KBR 160-3 8718577230985 Estland,Lettland,Litauen
KBR 200-3 8718577231985 Estland,Lettland,Litauen
KBR 240-3 8718577232985 Estland,Lettland,Litauen
KBR 280-3 8718577233985 Estland,Lettland,Litauen
KBR 120-3 8718577229964 Italien

KBR 160-3 8718577230964 lItalien

KBR 200-3 8718577231964 lItalien

KBR 240-3 8718577232964 lItalien

KBR 280-3 8718577233964 Italien

KBR 120-3 A23 8718577229983 Polen

KBR 160-3 A 23 8718577230983 Polen

KBR 200-3 A 23 8718577231983 Polen

KBR 240-3 A 23 8718577232983 Polen

KBR 280-3 A 23 8718577233983 Polen
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Geritetypen Types de chaudieres Toesteltypes

Types of appliances Tipo apparecchi
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Chaudiere Numero de commande Pay Remarques
Apparecchio n° d'ordine Paese Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
KBR 120-3 A23 CH 8718577229972 Schweiz
KBR 160-3 A23 CH 8718577230972 Schweiz
KBR 200-3 A23 CH 8718577231972 Schweiz
KBR 240-3 A23 CH 8718577232972 Schweiz

KBR 280-3 A23 CH 8718577233972 Schweiz
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